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ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ 

 

Датум  15.10.2015.    

            

ИЗВЕШТАЈ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ, КАНДИДАТА И МЕНТОРА ЗА ИЗРАДУ    

ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

            

I          ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ 

  1. Датум и орган који је именовао комисију     

   30. септембар 2015. године, Наставно-научно веће Филолошког факултета у Београду   

  Одлуком  бр. 2223/1 Научно-наставног већа Филолошког факултета 

Универзитета у Београду образована је комисија за оцену подобности докторанта  мр Лидије 

Неранџић Чанда 

  

  

    

  2. Састав комисије са назнаком имена и презимена сваког члана, звања, назив уже научне области за 

коју је изабран у звање, датум избора у звање и назива факултета, установе у којој је члан комисије 

запослен: 

  

    

    

              

  1.  др Борко Ковачевић, доцент, Општа лингвистика, 2012, Филолошки факултет Универзитета у 

Београду 

  

     

  2. др Весна Половина, редовни професор, Општа лингвистика, 2001, Филолошки факултет 

Универзитета у Београду 

  

     

  3.  др Зорка Кашић, редовни професор, Фонетика и лингвистика, 2002, Дефектолошки факултет 

Универзитета у Београду  

  

     

      

II     БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

 Лидија Неранчић Чанда рпђена је 1. нпвембра 1959. гпдине у Спмбпру. Диплпмирала је на 
Филплпщкпм факултету у Бепграду 1986. гпдине, студијска група југпслпвенска коижевнпст са 
немашким језикпм. Магистрирала је на Филплпщкпм факултету у Бепграду 2001, са темпм Немачка 
коижевнпст у српскпм коижевнпм гласнику. Кандидаткиоа ради у Гимназији ,,Вељкп Петрпвић'' 
у Спмбпру кап прпфеспр српскпг језика и коижевнпсти. Председник је спмбпрске ппдружнице 
Друштва за српски језик и коижевнпст Србије пд 2014. гпдине, на мандатни перипд пд две 
гпдине, кап и шлан Управнпг пдбпра Пгранка Вукпве задужбине – Спмбпр, пд 2015. Кандидаткиоа 
је ушестпвала на брпјним међунарпдним кпнференцијама, кап и међунарпдним истраживашким 
прпјектима, а пбјавила је и низ наушних и струшних радпва. Ппсебнп је интензивнп и успещнп 
ушествпвала у припреми свпјих ушеника за разлишита такмишеоа из језика, језишке културе и 
лингвистике. 
III     БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

 

ОБЈАВЉЕНИ РАДОВИ: 

 

1. Knjiga o turskim sufiksima - Prvoslav Radid: Turski sufiksi u srpskom jeziku - sa osvrtom na stanje u makedonskom 
i bugarskom, Institut za srpski jezik SANU, Beograd, 2001, Srpski jezik-studije srpske i slovenske, 2001, vol.6, br, 1-2, 
563-569. 

2,,STRANI SUFIKSI KAO STILSKO_SEMANTIČKI INTENZIFIKATORI SRPSKOG DERIVATOLOŠKOG APARATA PRI 
IZVODJENJU NESTANDARDNIH OBLIKA IMENICA OD GLAGOLSKIH TVORBENIH OSNOVA” Globinska moč besede : red. 



prof. dr. Martini Orožen ob 80-letnici / uredil Marko Jesenšek  znanstvena monografija Jezik slovenski, poljski, 
nemški, litovski, hrvaški, češki, bosanski, makasarski, srbski Leto 2011 Založništvo in izdelava Maribor : Mednarodna 
založba Oddelka za slovanske jezike in književnosti, Filozofska fakulteta, 2011 (Maribor : Dravska tiskarna) 667 str. 
ISBN978-961-6656-72-6 : COBISS.SI-ID67686401 Zbornik  ob – 80 letnici Marine Orožaj, Filozofski fakultet, Maribor, 
Slovenija. Zora, 590-600. 

3. ,,Strah od usamljenosti u Dopidevoj pripoveci ,,Ilija na raskršdu (ili: Nije sve na ovom svijetu laž I prijevara” Lyrische 

Welterfahrung in der Werken von Branko Ćopid, Lirski doživljaj svijeta u Ćopidevim djelima, Institut fửr Slawistik der 

Karl-Frazens –Universität Graz, Narodna I univerzitetska biblioteka Republike Srpske,  253-257, 2013. 

4.Tvorbene kategorije deverbativnih imenica u savremenom srpskom jeziku, Zbornik radova Filozofski fakultet 

Sarajevo, UDK: 811 163 41'367 622 811 163 41'37611, 539-551, 2012. 

5.,,Deverbativne imenice u informativnim emisijama RTS1 i HRT1,  Riječ, 144-148, Hrvatsko filološko društvo, 

Filozofski fakultet, Rijeka 

6. ,,Ljubav u kasabi“ I. Andrida u evropskim okvirima, Institut fửr Slawistik der Karl-Frazens –Universität Graz, 
Beogradska knjiga, 89-94, 2010. 

7..,,VRSTE ATRIBUTA I NJIHOVA STILOGENA VREDNOST U PRIPOVECI ,,MOST NA  ŽEPI“ I. ANDRIDA”, Institut fửr 
Slawistik der Karl-Frazens –Universität Graz, Beogradska knjiga. 315-319,  2011. 

8.. Srpski knjizevni glasnik i  recepcija nemačke književnosti, Susret kultura, Zbornik, Filozofski fakultet Novi Sad, 
2011. on line izdanje 

9..Gete i Srpski književni glasnik, Zbornik Filozofskog fakulteta Novi Sad, on- line izdanje, 2009. 

10.,,Mediteranski diskurs u pripovetkama Iva Andrida“, Annales Journal, Koper, Slovenija – u štampi, prošlo dve 
recenzije. Napomena: Časopis Annales nalazi se na Tomson Rojtersovoj listi  

РЕФЕРАТИ И САППШТЕОА НА СКУППВИМА, КПНФЕРЕНЦИЈАМА, КПНГРЕСИМА: 

1.,,Девербативне именице у савременпм српскпм језику“ Кпнгрес славистишких друщтава Југпславије, 
Вроашка Баоа, 2-8. 10.2006 

2.,,Гете и Српски коижевни гласник“, Сусрет култура, Филпзпфски факултет Нпви Сад, 2009.  

3. ,,Српски коижевни гласник и рецепција немачке културе“ Сусрет култура, Филпзпфски факултет Нпви Сад, 

1.12.2011.   

4. Deverbativne imenice u informativnim emisijama RTS 1 i HRT 1“ 12. Međunarodni skup slavista, Opatija,  22-26. 

06.2007. 

5.,,Tvorba deverbativnih imenica nomina agentis u srpskom i hrvatskom jeziku“2. Symposium „Die lexikalischen, 
phraseologischen und derivativen Unterschiede zwischen dem Bosnischen/Bosniakischen, Kroatischen und 
Serbischen“ 2. Simpozij(um) „Leksičke, frazeološke i tvorbene razlike između bosanskog/bošnjačkog, hrvatskog i 
srpskog jezika“ , Gratz, 27-29.03.2008.  

6.,,Ekspresivnost turskih sufiksa u građenju imenica savremenog srpskog jezika,“ 13. Međunarodni slavistidki skup 
slavista, Opatija, 23-25.06. 2008. 

7.,,Hungarizmi u srpskom jeziku“, 14. Međunarodni skup slavista, Opatija, 22-25.06.2009. 

8.,,Andrideva pripovetka Ljubav u kasabi u evropskim okvirima“, 2. Symposium: 9.–10.10.2009, Gratz. „Andrids 



Grazer Opus: kulturell-historische, literarische und sprachliche Aspekte“. Andrids Initiative. 

9.,,Raspoređivanje rečeničnih članova i njihova informativna aktualizacija u pripoveci ,,Put Alije Đerzeleza” I. 
Andrida” Gratz,  Symposium. 8.–9. Oktober 2010 „Die österreichisch-ungarische Periode in Leben und Schaffen Ivo 
Andrids“  

10.,,Tvorbeni modeli deverbativnih imenica u romanu Derviš i smrt Meše Selimovida“ Sarajevski filološki susreti I, 
Sarajevo 9-10.12. 2010.  

11.,,Tvorba i tvorbene kategorije deverbativnih imenica u savremenom srpskom jeziku“ Prvi bosanskohercegovački 
slavistički kongres, Sarajevo 25-27.05.2011. 

12.,,Vrste atributa u ,,Bašti sljezove boje Branka Dopida“,  Simpozijum ,,Poetika, stilistika i lingvistička pripovjedanja 
Branka Ćopida“Banja Luka,  8-10. 09.2011. 

13.  ,,Vrste atributa i njihova stilogena funkcija u pripoveci Most na Žepi I. Andrida -Die Verteilung der Satzglieder 

und deren informative Aktualisierung in der Erzählung „Der Weg des Alija Djerzelez“, Gratz, Austrija, 9-10. 
10. 2011.  

14.,,Ženski likovi i san o ženi u romanu „Na Drini duprija“  5. Symposium • 5. Simpozij(um) • 5. 
Симппзиј(ум) 4.–6.10. 2012., Институт за славистику Универзитета „Карл Франц“ у Грацу 

15.,Analiza diskursa tišine u romanu „Travnička hronika“ • Diskursanalyse zur Stille im Roman „Wesire und Konsuln“ 
6. Symposium • 6. Simpozij(um) • 6 . Симппзиј(ум) 4.–6.10. 2013. Travnička hronika • Травнишка хрпника • 
Wesire und Konsuln Forschungsprojekt • Istraživački projek(a)t • Истраживашки прпјек(а)т – Graz/Grac/Грац 
2007–2015 4.–6. Oktober 2013. 

IV     ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТ ПОДОБАН ДА РАДИ ДИСЕРТАЦИЈУ 

        Увидом у биографију и библиографију кандидата, комисија сматра да кандидат  мр Лидија 

Неранџић Чанда  испуњава  све  услове  за  израду  докторске дисертације. 
  

V     ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА         

   НАПОМЕНА:  Кликните да бисте ппшели унпс текста.   

              

  За ментора је предложен др  Борко Ковачевић, доцент  

Филолошког факултета у Београду, Катедра за општу лингвистику  

 

  

    

  Библиографија ментора са најмање 5 јединица релевантних за област из које се ради докторска 

дисертација. 

 

  

    

  Синтаксичко-семантичке категорије глаголских именица, докторска дисертација одбрањена на 

Филолошком факултету, 2012.  

''Глаголске именице на –ње у српском језику и герунд у енглеском''.  

Зборник Матице српске за филологију и лингвистику LI/1-2, 233-242, 2008. 

''О класификацији глаголских именица у савременом српском језику''.  

           Зборник МСЦ-а 37/1: 229-240, 2008. 

''Глаголске именице у уџбеницима и приручницима за српски језик ''. Српски  

            језик 14/1-2, 495-501, 2009. 

 

    



 (Са Мајом Ђукановић) ''Aргументска структура глаголских именица у  

 српском и словеначком''. Зборник Матице српске за славистику 77, 71-82, 2010. 

 (Са Мајом Ђукановић и Наталијом Панић) ''O nekaterih znaĉilnostih  

          udeleženskih ulog pri izglagolskih samostalnikih v srbšĉini in slovenšĉini''. Из: С.   

          Крањц (ур.),  Meddisciplinarost v slovenistiki (Obdobja 30), 259-264. Љубљана:    

          Znanstvena založba Filozofske fakultete, 2011. 

''Group adjectives in Serbian''. Анали Филолошког факултета XXIV/1, 209-217, 2012. 

''Именице са темом и агенсом исказаним генитивом у српском језику''. Српски  

 језик XVIII, 663-668, 2013. 

 

  Комисија сматра да др Борко Ковачевић испуњава све услове за ментора ове докторске 

дисертације за област Наука о језику (морфологија и синтакса) 
  

    

         

VI     ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ: 

              

ОЦЕНА:         

   1. формулације назива тезе (наслова)        

   Комисија закључује да је радни назив тезе Модификатори девербативних именица 

прикладан и да добро репрезентује суштину предложене теме истраживања. 

  

     

              

   2. предмета (проблема) истраживања         

              

  Опис теме:    Предмет овог рада јесте морфолошко-синтаксичка и делом семантичка анализа 

модификатора девербативних именица у савременом српском језику. Будући да неке класе 

девербативних именица, а на првом месту праве глаголске именице, могу да поседују синтаксичке и 

семантичке особине које се преклапају са синтаксичким и семантичким особинама глагола од којих су 

настале, занимљиво је истражити како се понашају модификатори оваквих именица. Рад се управо и 

бави анализом и класификацијом модификатора девербативних именица, као и описом окружења у 

ком се појављују, односно њиховом дистрибуцијом уз девербативне именице. Посебно занимљиво 

питање, због глаголског порекла ових именица, јесте утврђивање именичког/глаголског карактера 

њихових модификатора, односно да ли се уз девербативне именице, и уз које класе ових именица, 

појављују изразито именички модификатори, или и неки изразито глаголски модификатори. 

                 Корпус се ексцерпира и анализира из две врсте извора. Први извор су електронски медији у 

писаном облику, због савремености/актуелности језика (Pešĉanik.net, www.e-novine.com, 

Republika.com, http://blog.b92.net), а поједине примере из електронских издања дневне штампе 

преузимају се и из Корпуса савременог српског језика Математичког факултета у Београду. Други 

извор грађе чине примери из..,Знакова поред пута“ Ива Андрића, као репрезентатив књижевног језика. 

  

    

http://www.e-novine.com/
http://blog.b92.net/


Издвојени модификатори се разврставју по врсти речи, а потом се одређује њихова фреквенцији у 

примерима из грађе.  

  Комисија закључује да је предложени предмет истраживања својом сложеношћу, актуелношћу и 

значајем у областима дисертације. 

  

    

              

   3. Библиографија прелиминарних истраживања   

  Кандидат   је   приложио   библиографију   од 70 библиографских    јединица релевантних за 

истраживање. Овде наводимо јединице најзначајније за истраживање: 

 

1. Аврамовић, Зоран; Вујачић, Миља ОДНОС КВАЛИТАТИВНЕ И КВАНТИТАТИВНЕ МЕТОДЕ 

ИСТРАЖИВАЊА ШКОЛСКИХ УЏБЕНИКА Институт за педагошка истраживања Београд, ТМГ. 

XXXIV  Бр. 2 Стр. 447-461 

2.Antonić, Ivana (2004) »Sintaksa i semantika dativa«, Južnoslovenski filolog, LX, Beograd, str. 67-97. 

3.Arsenijević, Nada (2003) Akuzativ s predlogom u savremenom srpskom jeziku, I-II, Pretisak iz Zbornika 

Matice srpske za filologiju i lingvistiku, XLVI/1, str. 107-263 i XLVII/2, str. 53-216, Novi Sad.  

4.Belaj, Branimir (2008) Jezik, prostor i konceptualizacija. Shematična značenja hrvatskih glagolskih 

prefiksa, Sveuĉilište Josipa Jurja Strossmayera, Filozofski fakultet, Osijek.  

5.Belaj, Branimir; Kuna, Branko: "O kognitivnim temeljima položaja modifikatora, determinatora 

i kvantifikatora u imenskoj sintagmi", Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, knj. 39: 2, str. 311.-

344. 

6..Белић 1949:  Александар Белић, Савремени српскохрватски књижевни језик, II, Наука о грађењу речи, 

Београд, 329 стр. 

7...Бошњаковић, Жарко (1980). О употреби израза за интерну реченичну     модификацију. Прилози 

проучавању језика.16: 17–25.  

8. .Бугарски 1997:  Ранко Бугарски, Жаргонизација у творби речи, Научни састанак слависта у Вукове дана 

26/2, 301-308. 

9..Бугарски 2001: Ранко Бугарски,  Лица језика, Београд. 

10..Бугарски 2002: Ранко Бугарски,  Нова лица 

11..Вуковић 1949:  Јован Вуковић,  Глаголска именица на -ње и -ће, Питања савременог књижевног језика, 

И, св.И, Сарајево, 40-53. 

12.Wolter, Lynsey (2004.). „ Demonstratives, Definiteness and Determined Reference“. Proceedings of NELS 

34 – verzija objavljena na internetu. 

13.Гортан-Премк 1995-1996: Даринка Гортан-Премк,  О структури и семантици деривата, Наш језик XXX, 

св.1-5, 76-81. 

14..Gortan-Premk, Darinka (1971) Akuzativne sintagme bez predloga u srpskohrvatskom jeziku, Biblioteka 

Južnoslovenskog filologa, knj. 2, Beograd. 

15.. Де Сосир 1989:Фердинандде Сосир, Општа лингвистика, Београд: Нолит 

16. Ивић, Милка (1978). О српскохрватским реченичним прилозима.Јужнословенски филолог.XXXIV: 1–16. 

  

    



17. Ивић, Милка (1991). О одредбама категоризовања. Јужнословенски филолог. XLVII: 29–36. 

18. .Ивић, Милка (1995). Одредбе „додатног коментара”.О зеленом коњу.Београд:  

Словограф. 283–298. 

19....Ивић, Милка, (1995). О прилозима „за начин“. О зеленом коњу.Београд: Словограф. 254–283. 

18.. Ivić, Milka (1965) »The System of Serbocroatian Cases Denoting Spatial Relations«, Acta Linguistica 

Hafniensia, IX/1, Copenhagen, str. 50-55. 

20..Ivić, Milka (1983) »Srpskohrvatski padežni sistem za oznaĉavanje prostornih odnosa«, u: M. Ivić: 

Lingvistički ogledi, Prosveta, Beograd, str. 207-214. 

21..Ivić, Milka (2005) Značenja srpskohrvatskog instrumentala i njihov razvoj (sintaksičko-semantička 

studija), fototipsko izdanje, Beograd. 

22. Jakobson, Roman (2008) O jeziku, Disput, Zagreb.  

23. Караџић 1969: Вук Стефановић-Караџић, Главна свршавања суштествителни  и прилагателни имена у 

Српском језику, у Сабрана дела Вука Караџића, књ. VIII, Београд, 233-321. 

24. Клајн 2003:   Иван Клајн,  Творба речи у савременом српском језику (други део суфиксенција и 

конверзија), Београд.. 
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   4. циљеви истраживања         

  Циљеви    

У пријави теме кандидаткиња наводи да ће, ослањајући се на радове који су се бавили девербативним 

именицама у српској литератури, а пре свега полазећи од анализе девербативних именица у 

савременој граматичкој теорији, дати што прецизнију анализу и класификацију модификатора 

  

    



девербативних именица у савременом српском језку. Циљ је да се модификатори разврстају на 

морфолошком нивоу (према врсти речи која врши функцију модификатора), синтаксичком нивоу  

(према синтаксичкој јединици која врши функцију модификатора) и функционалном нивоу (према 

синтаксичкој функцији коју модификатори врше у оквиру јединице вишег ранга). Један од циљева је и 

да се оваквим разврставањем истраже семантичка ширења која  модификатор придодаје именици коју 

модификује и чије семантичко поље проширује. Анализира се дакле и семантика ових модификатора, 

односно нијансе значења које ови модификатори додају именицама које модификују.  

  Хипотезе   
 

Почетна хипотеза кандидаткиње је да се уз девербативне именице у улози модификатора јављају, као 

и уз друге врсте именица, придеви, предложшко-падежне конструкције, бројеви, заменице, друге 

именице. Међутим, због глаголског порекла ових именица, треба очекивати да се уз неке класе 

девербативних именица могу појавити и изразито глаголски модификатори, попут прилога. 

Кандидаткиња очекује да примери из грађе потврде хипотезу да се као модификатори јављају речи, 

синтагме и зависне реченице, као синтаксичке јединице. Што се тиче синтаксичке функције 

модификатора девербативних именица, очекивање је да ће то бити атрибутивна функција, односно 

функција конгруентног атрибута, неконгруентног атрибута и атрибутива. Због глаголског порекла 

ових именица, претпоставка је да ће уз одређене класе девербативних именица бити употребљени 

неконгруентни атрибути са изразито прилошким значењем.   

  

    

              

   5. очекивани резултати   

 

       

   Овако замишљен рад и истраживање значајни су са аспекта дескриптивне граматике: исцрпна анализа 

и класификација модификатора девербативних именица на грађи из савременог српског језика 

омогућила би њихово разврставање у прецизно спецификоване категорије и поткатегорије у српском, 

али би и проширила постојећа сазнања о понашању девербативних именица са крослингвистичког 

аспекта. Други разлог значајан је са становишта даљег развоја опште теорије граматике – синтаксичко-

семантичка класификација модификатора девербативних именица на грађи из савременог српског 

језика била би од значаја за потврђивање или оповргавање неких теоријских претпоставки о природи 

девербативних именица у оквиру савремене граматичке теорије. 

  

   6. план рада          

   Овај рад ће се, како у пријави кандидаткиња наводи, састојати из уводног дела, главног дела и 

закључних разматрања. Оквирни план рада, односно оквирни садржај је следећи:                                   

1. Увод 

2. Подела модификатора на морфолошком нивоу – према врсти речи  

3.Подела модификатора према синтаксичкој јединици која врши функцију модификатора 

  

    



девербативних именица 

4. Подела модификатора према синтасичко-функционалном нивоу у оквиру јединице вишег ранга 

5. Закључна разматрања         

6. Литература 

Ток и резултати истраживања утицаће на коначан садржај 

    

7. методе истраживања  

        

   Кандидаткиња наводи да  ће грађа бити ексцерпирана из Корпуса савременог српског језика 

Математичког факултета у Београду и наведених електронских медија, као и из ,,Знакова поред пута“ 

Ива Андрића, а потом ће бити анализирана и модификатори ће се класификовати према предложеним 

критеријумима. Посебно ће се обратити пажња на цео контекст у коме се модификатор и његов 

управни члан, девербативна именица, налазе, јер је прецизније значење девербативних именица и 

њихових модификатора могуће утврдити тек стављањем у језички контекст. 

  

    

                        

VII     ЗАКЉУЧАК СА ОБРАЗЛОЖЕНОМ ОЦЕНОМ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ  

   КАНДИДАТА:  Кликните да бисте ппшели унпс текста.   

  НАПОМЕНА:   Кликните да бисте ппшели унпс текста.   

              

  На основу наведених података о кандидату, Комисија констатује да је кандидаткиња мр Лидија 

Неранџић Чанда подобна за израду докторске дисертације. 

  

    

              

  На основу постављених циљева и очекиваних резултата, Комисија констатује да је предложена тема 

подобна за израду докторске дисертације у области Науке о језику (морфологија и синтакса)  

  

    

              

  На основу наведених података о предложеном ментору, Комисија констатује да је др Борко Ковачевић 

подобан за ментора предложене докторске дисертације. 

  

    

              

  

   

На   основу   изнетог,   Комисија   предлаже   Наставно-научном   већу   Филолошког   факултета 

Универзитета у Београду да донесе позитивне оцене о подобности кандидата мр Лидије Неранџић 

Чанде и предложене теме докторске дисертације Модификатори девербативних именица a да се за 

ментора именује др Борко Ковачевић, доцент Филолошког факултета у Београду. 
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